
Додаток № 4
до тендерної документації


Проект договору (який буде укладено за результатами закупівлі)*.

Усі поштові витрати пов’язані з укладанням договору оплачує Учасник-Переможець
*Зазначені нижче умови Договору не є остаточними і вичерпними та можуть бути доповнені і скориговані під час безпосереднього укладання Договору з Учасником – переможцем процедури закупівлі. Замовник залишає за собою право змінювати умови Договору у випадку внесення змін та доповнень до чинного цивільного, господарського та іншого законодавства України.
Проект договору не заповнюється, а лише завіряється (кожна сторінка) підписом та печаткою (у разі наявності) Уповноваженої особи Учасника у знак повного та беззастережного погодження з усіма умовами проекту договору.
ДОГОВІР №__
купівлі–продажу 

м. Болград	     «_____» _____________202_ р.


_______________________________, в особі  _______________________________, який діє на підставі ______________,  (надалі – Покупець) з однієї сторони, та
______________________________________, в особі __________________________, який діє на підставі _______________________, (надалі – Продавець) з іншої сторони, далі разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей Договір про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ, ВИМОГИ ДО ЯКОСТІ, ГАРАНТІЇ
1.1. Продавець зобов’язується передати у власність, а Покупець прийняти і оплатити  стільці, дивани (згідно предмета закупівлі ДК 021:2015 (CPV 2008) –  39110000-6 сидіння, стільці та супутні вироби (Стільці, дивани)(Н.П. Стільці - 39112000-0 Стільці, дивани - 39113200-9 Дивани-канапе) ) (надалі – Товар),  надати послуги зі зборки, монтажу зазначеного в специфікації товару та здійснити поставку товару у порядку та на умовах, визначених  цим Договором.  
Асортимент, кількість та ціна Товару визначені у Специфікації Товару (Додаток № 1 до Договору), яка є невід’ємною частиною цього Договору. 
1.2. Продавець зобов'язаний передати Покупцеві Товар, якість якого відповідає державним стандартам, технічним умовам, законодавству України щодо показників якості такого роду/виду товарів та умовам цього Договору.
1.3. Продавець відповідає за належну якість Товару, а також зобов'язаний засвідчити його якість належними підтверджувальними документами в порядку, встановленими законодавством України.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Ціна цього Договору становить: _______________ грн. (____________________________ гривень ___ копійок), в т.ч. ПДВ – _________________ грн.
2.2. Ціна цього  Договору може бути зменшена залежно від реального фінансування видатків Покупця.

3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Оплата Товару за цим Договором здійснюється безготівковим розрахунком 

протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту фактичної передачі Товару у власність Покупцеві,  що підтверджується підписанням Сторонами накладної на Товар.

4. ПОРЯДОК  ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ 
4.1.	Продавець зобов’язується здійснити передачу Товару за місцезнаходженням Покупця за адресою: 68741, Одеська область, с. Владичень, вулиця В. Кожуріна, будинок 29.
4.2. Строк поставки товару – до 20 грудня 2023 року. За погодженням Сторін, Продавець має право на дострокову передачу Товару. 
4.3. 	Відвантаження Товару Продавцем здійснюється за видатковими накладними.
4.4.	Датою передачі Товару є дата підписання та скріплена печатками уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної.
4.5.	Розвантаження переданого Товару в приміщення Покупця, зборка меблів ( в місці зберігання товару), здійснюється за рахунок Продавця.
4.6. Приймання-передача товару проводиться за кількістю, якістю та асортиментом згідно з Додатком 1 до Договору (Специфікація) уповноваженими представниками Сторін. При передачі Товару, тобто до підписання видаткової накладної, Сторони проводять перевірку кількості поставленого Товару, здійснюють огляд Товару та перевірку на виконання Товаром своїх функцій, передбачених в документах, які Продавець передає Покупцю разом із Товаром.
4.7. В разі, якщо при прийомі-передачі Товару було виявлено, що:
- Товар поставлений в недостатній кількості, та/або
- Товар не відповідає умовам цього Договору, та/або
- відсутні документи, які Продавець зобов’язаний передати Покупцю відповідно до умов цього Договору (в тому числі один з таких документів), та/або
- були виявлені недоліки (дефекти) Товару, Покупець не підписує видаткову накладну та Сторони складають та підписують Акт про фактичну якість та/або кількість (асортимент), на підставі якого Покупець на власний розсуд має право:
4.7.1. прийняти частину Товару, щодо якої у Покупця відсутні зауваження і вимагати передачі кількості Товару, якої не вистачає;
4.7.2. прийняти частину Товару щодо якої у Покупця відсутні зауваження і вимагати заміни Товару щодо якого виявлена неналежна якість та/або невідповідність умовам даного Договору (в тому числі стосовно документів, передбачених Договором);
4.7.3. прийняти частину Товару, що відповідає умовам Договору та відмовитись від решти Товару;
4.7.4. відмовитись від приймання усього Товару. 
Інформацію про прийняте Покупцем рішення Сторони зазначають в Акті про фактичну якість та/або кількість (асортимент).
4.8. Допоставка Продавцем кількості Товару, якої не вистачає та/або заміна Товару неналежної якості та/або Товару, який не відповідає умовам  даного Договору (в тому числі стосовно документів, передбачених Договором), здійснюється Продавцем  протягом 1-го (одного) банківського дня з дати підписання Сторонами Акту про фактичну якість та/або кількість (асортимент). Неякісний Товар та/або такий, що має дефекти, повертається Продавцю на підставі відповідного Акту в день надання Покупцем аналогічного товару належної якості.
4.9. В разі, якщо згідно умов п.п. 4.7.1, 4.7.2, 4.7.3, 4.8 цього Договору Покупцем прийнята тільки частини Товару, то видаткова накладна підписується Сторонами тільки відносно прийнятої частини Товару.
4.10. В разі відмови Продавцем від підписання передбаченого п. 4.8. даного Договору Акту про фактичну якість та/або кількість (асортимент) або не підписання такого акту протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту його отримання від Покупця, Покупець має право повністю відмовитися від прийняття всього Товару і його заміни, та в односторонньому порядку достроково розірвати цей Договір шляхом направлення відповідного письмового повідомлення Продавцю. Даний Договір в такому випадку припиняє свою дію та вважається розірваним з моменту отримання Продавцем письмового повідомлення Покупця про дострокове розірвання цього Договору.
4.12. Право власності, ризик випадкової втрати чи загибелі Товару переходить до Покупця з моменту підписання Сторонами видаткової накладної, а в разі прийняття Покупцем лише частини Товару – з моменту підписання Сторонами видаткової накладної відносно прийнятої Покупцем частини Товару.
4.13. Доукомплектування Товару не звільняє Продавця від сплати штрафних санкцій за прострочення виконання зобов'язань, що передбачено розділом 7 цього Договору.
4.14. У разі виявлення прихованих недоліків Товару або його невідповідності якісним, кількісним та іншим характеристикам, які були неочевидні / приховані при прийманні товару, Сторони протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту виявлення цих невідповідностей складають Акт. У разі відмови однієї зі Сторін від підписання Акту, останній складається Стороною в односторонньому порядку і впродовж 3 (трьох) календарних днів надсилається за місцезнаходженням іншої Сторони.
За вибором Покупця, Продавець зобов’язаний замінити неякісний товар на товар належної якості або повернути кошти за неякісний товар впродовж 5 (п’яти) календарних днів з дня одержання Акту. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості несе Продавець.

5. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
5.1. Продавець гарантує якість поставленого товару, що відповідає державним стандартам і нормативам, а у випадку відсутності таких стандартів – вимогам, що звичайно ставляться до товарів такого виду.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та у повному обсязі оплатити переданий йому Товар, у порядку зазначеному пунктами 4.1. та 4.2. цього Договору;
6.1.2. Організувати приймання Товару.
6.2.	Покупець має право: 
6.2.1.	Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань за цим Договором Продавцем, повідомивши про це його у строк 2 (два) робочих днів до розірвання цього Договору з подальшим укладанням додаткової угоди; 
6.2.2.	Контролювати передачу Товару в строки, встановлені цим Договором;
6.2.3.	Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Товару, зокрема залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору; 
6.2.4.	Повернути накладну без здійснення оплати в разі неналежного її оформлення (відсутність печатки, підписів тощо).
6.2.5. Не підписувати накладну у разі невідповідності товару  Додатку 1 до Договору (Специфікація) та вимагати від Продавця здійснення заміни товару товаром належної якості та усунення виявлених недоліків за рахунок Продавця.
6.2.6. Здійснювати інші права, передбачені Договором.
6.3.	Продавець зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити доставку, розвантаження, передачу, розпакування, зборку, монтаж товару у строки, встановлені цим Договором. 
6.3.2. Забезпечити передачу товару у кількості та якості, що відповідає умовам, встановленим Договором та вимогами виробника. 
6.3.3. Забезпечити передачу товару для приймання Покупцю разом із визначеними Договором документами, необхідними для приймання Товару, у визначений Договором строк. 
6.3.4. Забезпечити за свій рахунок якісне маркування, тару та упаковку Товару, які необхідні для перевезення Товару до місця поставки та проведення вантажно-розвантажувальних робіт. 
6.3.5. Нести всі витрати щодо перевірки якості та кількості Товару, а також усунення недоліків (дефектів) Товару. 
6.3.6. Нести ризики, яких може зазнати Товар до моменту передачі та приймання Товару Покупцем.  
6.3.7. Усунути всі виявлені Покупцем недоліки товару за власний рахунок, а за вимогою Покупця замінити на аналогічний товар належної якості. 
6.3.8. У випадку виникнення обставин, що не дозволяють Продавцю належним чином виконати свої зобов’язання за цим Договором, негайно письмово сповістити про це Покупця. 
6.3.9. Добросовісно виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором. 
6.4. Продавець має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за переданий Товар за умови належного виконання Продавцем своїх зобов’язань;
6.4.2.	На дострокову передачу Товару.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством та даним Договором.
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань по передачі товару Продавець сплачує Покупцю штрафні санкції (штраф, пеня) у розмірах, передбачених пунктом 7.3. Договору.
7. 3. Види порушень та санкції за них установлені Договором:
7.3.1. За порушення умов Договору щодо якості (комплектності) Товару Продавець сплачує  Покупцю штраф у розмірі 20 відсотків від вартості неякісного (некомплектного) Товару. 
Витрати по заміні неякісного Товару, а також на доукомплектування відносяться на рахунок Продавця. Якщо протягом гарантійного строку виявлено в поставленому Товарі виробничі дефекти, Продавець зобов’язаний замінити такий Товар або відновити його своїми силами та за свій рахунок протягом 5 календарних днів з моменту повідомлення Покупцем, а також сплатити Покупцю штраф у розмірі 10 відсотків від вартості неякісного Товару.
7.3.2. За поставку Товару з порушенням законодавчих вимог щодо маркування, тари та упаковки Продавець сплачує Покупцю штраф у розмірі 5 відсотків від вартості Товару, поставленого з такими порушеннями. 
7.3.3. За порушення строків виконання зобов’язання Продавець сплачує пеню в розмірі 15 відсотків від вартості несвоєчасно поставленого Товару за кожну добу затримки, а за прострочення понад 30 днів з Продавця додатково стягується штраф у розмірі  7 відсотків вказаної ціни Договору. 
7.3.4. В разі порушення Продавцем строку допоставки та/або заміни Товару, він сплачує на користь Покупця неустойку в розмірі 5 відсотків від вартості Товару, щодо якого був порушений строк допоставки та/або заміни, за кожен день прострочення.
7.3.5. В разі порушення Покупцем передбачених даним Договором строків оплати, Покупець сплачує Продавцю пеню у розмірі 10 відсотків від суми, оплата якої прострочена, за кожен день прострочення.
7.3.6. За порушення Продавцем інших умов Договору, Продавець сплачує Покупцю штраф у розмірі 15000,00 грн. 
7.3.7. Відповідальність за формування ціни покладається на Продавця. Ціна Товару повинна відповідати вимогам законодавства. У разі, якщо ціна Товару сформована з перевищенням рівня цін, надбавок, визначених законодавством, Продавець зобов’язаний скорегувати ціну товару у встановлених межах. У разі економічно необґрунтованого підвищення ціни Продавцем за одиницю Товару та/або загальної ціни Договору, яке відбулось з порушенням Закону України «Про публічні закупівлі», Продавець зобов’язаний сплатити Покупцю штраф у розмірі 5 відсотків від Ціни Договору.
7.4. Незалежно від сплати неустойки (штрафу, пені) Продавець, у випадку порушення умов Договору, відшкодовує Покупцю  завдані в результаті цього збитки, без урахування розміру неустойки (штрафу, пені).
7.5. Виплата штрафних санкцій здійснюється винною Стороною протягом десяти банківських днів з дати отримання вимоги іншої Сторони. 
7.6. Сторони встановили інший розмір процентів річних за порушення грошового зобов’язання  Покупцем у розмірі 0 (нуль) процентів річних відповідно до ст. 625 Цивільного кодексу України. 
7.7. Неустойка (пеня, штраф) за несвоєчасне постачання Товару, яка передбачена  п. 7.3.3 Договору, нараховується за весь період прострочення.
7.8.Сплата пені та/або штрафу не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх зобов’язань, передбачених даним Договором.
7.9. Продавець не має права без попередньої письмової згоди Покупця відступати третім особам право вимоги до Покупця по зобов’язаннях Покупця перед Продавцем, що виникли з даного Договору. В разі порушення Продавцем умов даного пункту, Продавець сплачує на користь Покупця штраф у розмірі 100 відсотків від суми відступлених прав.
7.10. У разі, якщо Продавець протягом одного робочого дня не здійснив вивезення Товару, неприйнятого Покупцем, Покупцем складається Акт, в якому вказується перелік Товару, яке зберігається на території Покупця. Один примірник Акту направляється Покупцем Продавцю. Товар зберігається Покупцем протягом 30 (тридцяти) календарних днів з моменту отримання Продавцем зазначеного Акту. Після закінчення вказаного терміну зберігання, якщо Продавцем письмово не заявлені вимоги про повернення належного йому Товару, вважається, що такі дії свідчать про відмову Продавця від права власності на Товар. Після чого Покупець набуває права власності на такий Товар в порядку, передбаченому               ст. 336 Цивільного кодексу України. У випадку надходження в установлений вище термін письмового повідомлення Продавця з вимогою про повернення належного йому Товару, Покупець повертає (шляхом надання можливості вивезення Товару) останньому (Товар, що знаходилось на його зберіганні, після здійснення Продавцем відшкодування Покупцю його витрат, пов’язаних зі зберіганням такого Товару, і оплатою робіт (дій) по звільненню території Покупця від зазначеного Товару. В разі, якщо після отримання Покупцем письмового повідомлення Продавця з вимогою про повернення належного йому Товару, Продавець, протягом передбаченого цим пунктом 30-ти денного строку для  вивезення Продавцем Товару, фактично не вивезе Товар з території Покупця, вважається, що такі дії свідчать про відмову Продавця від права власності на Товар. Після чого Покупець набуває права власності на такий Товар в порядку, передбаченому ст. 336  Цивільного кодексу України, та має права, передбачені вище в цьому пункті. 

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили,  які не  існували  під  час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне  лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом п’яти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Не інформування або несвоєчасне інформування про дію форс-мажорних обставин позбавляє відповідну Сторону посилатися на їх дію.
8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідний документ - сертифікат, який видається Торгово-Промисловою палатою України або регіональними Торгово-Промисловими палатами. 
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати Договір.

9. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
9.1. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. Кожна з Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них Робіт (послуг) та іншими, незазначеними в цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони. 
9.2. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. 
9.3. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність. 
9.4. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям. 
9.5. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.
9.6. Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Договір набирає чинності з моменту підписання і діє до 31.12.2023 року, а в частині взаєморозрахунків – до їх повного виконання.
11.2. Цей Договір укладається і підписується у 2 (двох) примірниках (один для Покупця, один – для Продавця), що мають однакову юридичну силу.

12. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ
12.1. Зміни до цього Договору про закупівлю можуть вноситись відповідно до норм Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України, з урахуванням положень статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі» (крім частин другої – п’ятої, сьомої – дев’ятої статті 41 Закону), та Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», затверджених Постановою КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 1178,  і оформляються шляхом укладання відповідної Додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною цього Договору. 
12.2. Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за договором шляхом направлення відповідного листа (лист може бути направлено у вигляді електронного документу оформленого відповідно до умов чинного законодавства України) на електронну адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, або на поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, з описом відправлення та повідомленням про отримання. 
12.3. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електрону адресу визначену у реквізитах Договору або дата отримання визначена у повідомлені про отримання.
12.4. У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду. 
12.5. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
12.6. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в Договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого Товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю Товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю на момент його укладення; 3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в Договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
12.7. Істотними умовами даного Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
12.8. Усі зміни та доповнення до цього Договору набувають юридичної сили, якщо вони викладені у додаткових угодах письмово, підписані вповноваженими на це представниками Сторін та скріплені печатками Сторін.

13. ІНШІ УМОВИ
13.1. Продавець несе повну відповідальність за дотримання встановлених законодавством України обмежень щодо ввезення товарів на митну територію України, у тому числі обмежень, встановлених постановами Кабінету Міністрів України від 09.04.2022 № 426 «Про застосування заборони ввезення товарів з Російської Федерації» та від 30.12.2015 № 1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації».
Продавець гарантує, що за цим договором він не буде пропонувати Покупцю до постачання товар, походження з російської федерації та/або ввезений на митну територію з російської федерації.
Продавець гарантує, що він не підпадає під заборону, передбачену постановою Кабінету Міністрів України від 03.03.2022 № 187 «Про забезпечення захисту національних інтересів за майбутніми позовами держави Україна у зв’язку з військовою агресією Російської Федерації».
13.2. З питань, що безпосередньо не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України, в тому числі Законом України «Про публічні закупівлі». У випадку, якщо в зв’язку зі зміною законодавства України умови Договору будуть протирічити вимогам чинного законодавства, то Сторони керуються нормами чинного законодавства.
13.3. Визнання недійсними окремої умови (окремих умов) цього Договору не тягне за собою недійсність інших умов цього Договору. 
13.4. У разі реорганізації (ліквідації) Сторони (Сторін) всі права та обов’язки, що витікають з цього Договору переходять до правонаступника Сторони (Сторін).

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
      Додаток № 1 – Специфікація товару на 1 арк. в 1 прим.

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ПОКУПЕЦЬ

	ПРОДАВЕЦЬ









Додаток № 1
до Договору №_______ від____________
 


СПЕЦИФІКАЦІЯ ТОВАРУ




2

